
เรื่องเสร็จที่ ๔๑๖/๒๕๕๕ 
 

บันทึกสาํนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา  
เรื่อง แนวทางการกาํหนดให้ส่วนราชการถือปฏบิัติตามประกาศราชบณัฑิตยสถานเกี่ยวกับ 

หลักเกณฑ์การทับศพัท์ภาษาต่างประเทศ 
   

 
  สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีได้มีหนังสือ ที่ นร ๐๕๐๓/๒๗๙๐๒ ลงวันที่  
๒๐ ธันวาคม ๒๕๕๔ ถึงสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา สรุปความได้ว่า ราชบัณฑิตยสถานได้เสนอ 
ร่างประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี เรื่อง หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาเกาหลีและหลักเกณฑ์ 
การทับศัพท์ภาษาเวียดนามมาเพื่อดําเนินการ ซึ่งมีสาระสําคัญเป็นการกําหนดให้ใช้ประกาศ
ราชบัณฑิตยสถาน เรื่อง หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาเกาหลีและหลักเกณฑ์การทับศัพท์ 
ภาษาเวียดนาม ลงวันที่ ๑๔ มกราคม ๒๕๕๔ เป็นมาตรฐานของทางราชการ ซึ่งคณะรัฐมนตรีได้มีมติ
เมื่อวันที่ ๑๒ เมษายน ๒๕๕๔ เห็นชอบในหลักการร่างประกาศสํานักนายกรัฐมนตรีดังกล่าว 
ตามที่ราชบัณฑิตยสถานเสนอ และส่งให้คณะกรรมการตรวจสอบร่างกฎหมายและร่างอนุบัญญัติ 
ที่เสนอคณะรัฐมนตรีตรวจพิจารณา แล้วดําเนินการต่อไปได้ คณะกรรมการตรวจสอบร่างกฎหมาย 
และร่างอนุบัญญัติที่เสนอคณะรัฐมนตรี คณะที่ ๕ ได้ตรวจร่างประกาศสํานักนายกรัฐมนตรีดังกล่าวแล้ว 
เห็นว่า การกําหนดหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาต่าง ๆ เป็นอํานาจของนายกราชบัณฑิตยสถาน 
ซึ่งสามารถดําเนินการโดยออกเป็นประกาศราชบัณฑิตยสถานและประกาศในราชกิจจานุเบกษา 
ต่อไปได้ โดยไม่จําเป็นต้องจัดทําเป็นประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี  ส่วนการแจ้งหลักเกณฑ์ 
การทับศัพท์เพื่อกําหนดเป็นมาตรฐานให้ส่วนราชการถือปฏิบัติสามารถดําเนินการได้โดยนําเสนอ
คณะรัฐมนตรีให้ความเห็นชอบหลักเกณฑ์การทับศัพท์ดังกล่าว 
  แต่อย่างไรก็ดี สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีพิจารณาแล้ว เห็นว่า ตามแนวทาง
ปฏิบัติที่ผ่านมา การออกประกาศราชบัณฑิตยสถาน เรื่อง หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาต่าง ๆ รวมทั้ง
เรื่องอื่น ๆ ราชบัณฑิตยสถานจะอาศัยอํานาจตามความในกฎหมายราชบัณฑิตยสถานออกประกาศ
ดังกล่าว ต่อจากนั้น หากราชบัณฑิตยสถานประสงค์จะให้ส่วนราชการต่าง ๆ ถือปฏิบัติตามประกาศ
ราชบัณฑิตยสถานในเรื่องนั้น ๆ ราชบัณฑิตยสถานจะดําเนินการจัดทําเรื่องเสนอคณะรัฐมนตรี 
ในรูปแบบของประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี และเมื่อคณะรัฐมนตรีมีมติเห็นชอบให้ส่วนราชการต่าง ๆ 
ถือปฏิบัติตามประกาศราชบัณฑิตยสถานดังกล่าวแล้ว สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีจะนําประกาศ
สํานักนายกรัฐมนตรีและหลักเกณฑ์ตามประกาศราชบัณฑิตยสถานลงประกาศในราชกิจจานุเบกษา
ควบคู่กันไป เช่น พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานซึ่ งได้ดําเนินการในรูปแบบประกาศ 
สํานักนายกรัฐมนตรีและประกาศในราชกิจจานุเบกษาเพื่อให้เป็นที่รับทราบกันทั่วไป ซึ่งการ
ดําเนินการดังกล่าวจะทําให้เป็นที่รับทราบกันทั่วไปถึงการที่คณะรัฐมนตรีได้มีมติเห็นชอบให้ถือปฏิบัติ
ตามประกาศราชบัณฑิตยสถานในเรื่องนั้น ๆ เป็นมาตรฐานของทางราชการด้วยและมิได้เป็น 
การขัดต่อกฎหมายราชบัณฑิตยสถานแต่อย่างใด   

                                                 
ส่งพร้อมหนังสือ  ท่ี  นร  ๐๙๐๑/๐๖๔๖  ลงวันที่ ๑๘  เมษายน  ๒๕๕๕  ซ่ึงสํานักงาน

คณะกรรมการกฤษฎีกามีถึงสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี 



 ๒

  สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีจึ งขอหารือ ว่าการกําหนดให้ส่วนราชการ 
ถือปฏิบัติตามประกาศราชบัณฑิตยสถานเกี่ยวกับการกําหนดหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาต่าง ๆ  
ควรดําเนินการอย่างไร เพื่อยึดถือเป็นบรรทัดฐานต่อไป 
 
  คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) ได้พิจารณาข้อหารือของสํานักเลขาธิการ
คณะรัฐมนตรี โดยมีผู้แทนสํานักนายกรัฐมนตรี (สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี) และผู้แทน
ราชบัณฑิตยสถาน เป็นผู้ ช้ีแจงข้อเท็จจริงแล้ว เห็นว่า มาตรา ๗ (๖)๑ แห่งพระราชบัญญัติ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๔ เป็นเพียงบทบัญญัติที่กําหนด “หน้าที่” ของราชบัณฑิตยสถาน  
แต่มิได้ให้ “อํานาจ” ในการกําหนดหลักเกณฑ์เกี่ยวกับการใช้ภาษาไทยที่จะมีสภาพบังคับผูกพัน
โดยตรงต่อประชาชนทั่วไปหรือส่วนราชการต่าง ๆ แต่อย่างใด หากราชบัณฑิตยสถานประสงค์จะให้
ส่วนราชการนําหลักเกณฑ์การใช้ภาษาไทยท่ีราชบัณฑิตยสถานกําหนดมาใช้เป็นมาตรฐานของ 
ทางราชการ ย่อมจําเป็นต้องนําหลักเกณฑ์ดังกล่าวเสนอต่อคณะรัฐมนตรีเพื่อให้มีมติเห็นชอบ ซึ่งกรณี
ดังกล่าวถือเป็นการใช้อํานาจบังคับบัญชา สั่งการ และกําหนดแนวทางการปฏิบัติราชการของ
คณะรัฐมนตรีในฐานะองค์กรสูงสุดในฝ่ายบริหาร 
  เมื่อคณะรัฐมนตรีมีมติเห็นชอบให้นําหลักเกณฑ์เกี่ยวกับการใช้ภาษาไทย 
ของราชบัณฑิตยสถานมาใช้เป็นมาตรฐานของทางราชการแล้ว ย่อมจําเป็นต้องทําการแจ้งหรือ
ประกาศเพื่อให้ส่วนราชการต่าง ๆ ได้รับทราบและถือปฏิบัติตาม  อย่างไรก็ตาม สําหรับมติ
คณะรัฐมนตรีในเรื่องดังกล่าว กฎหมายไม่ได้กําหนดไว้เป็นการเฉพาะว่าจะต้องดําเนินการแจ้งหรือ
ประกาศโดยวิธีใดและในรูปแบบใด ซึ่งในทางปฏิบัติที่ผ่านมาจะจัดทําในรูปแบบของประกาศสํานัก
นายกรัฐมนตรีและยึดถือปฏิบัติสืบต่อกันมาจนเป็นแบบแผนและธรรมเนียมปฏิบัติของทางราชการ 
ต้ังแต่ พ.ศ. ๒๔๘๒ จนถึงปัจจุบัน เช่น ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี เรื่อง การถอดอักษรไทยเป็น
โรมัน ลงวันที่ ๖ มีนาคม ๒๔๘๒ ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี เรื่อง กําหนดชื่อประเทศ ดินแดน  
เขตการปกครอง และเมืองหลวง ลงวันที่ ๙ พฤศจิกายน ๒๕๔๔ และประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี 
เรื่อง ระเบียบการใช้ตัวสะกด ลงวันที่ ๑๑ กรกฎาคม ๒๕๔๕ ซึ่งการใช้วิธีการประกาศในรูปแบบของ
ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรีนั้น จะดําเนินการในกรณีที่ ต้องการให้ประชาชนได้รับทราบถึง
หลักเกณฑ์เกี่ยวกับการใช้ภาษาไทยและสามารถนําไปใช้ในการอ้างอิงได้ หรือในกรณีที่เป็นเรื่องที่มีผล
ต่อประชาชน เช่น ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี เรื่อง หลักเกณฑ์และแนวทางปฏิบัติเรื่องร้องเรียน
ของประชาชนเกี่ยวกับการปฏิบัติงานของเจ้าหน้าที่ในจังหวัดชายแดนภาคใต้ ลงวันที่ ๒ สิงหาคม 
๒๕๕๓  แต่ในกรณีที่คณะรัฐมนตรีมีม ติซึ่ งมีผลบังคับเฉพาะเป็นการภายในส่วนราชการ 
และไม่เกี่ยวข้องกับบุคคลภายนอก วิธีการแจ้งมติคณะรัฐมนตรีเกี่ยวกับเรื่องดังกล่าวจะดําเนินการ 
ในรูปแบบของหนังสือเวียน เช่น กรณี “โครงการฟอนต์มาตรฐานราชการไทย”๒ เป็นต้น 

                                                 
๑มาตรา ๗  ให้ราชบัณฑิตยสถานมีอํานาจหน้าท่ี ดังต่อไปนี้ 

ฯลฯ    ฯลฯ 
 (๖ ) กําหนดหลักเกณฑ์ต่าง  ๆ เกี่ยวกับการใช้ภาษาไทย การอนุรักษ์ภาษาไทยมิให้ 

แปรเปลี่ยนไปในทางที่เสื่อม และการส่งเสริมภาษาไทยซ่ึงเป็นเอกลักษณ์ของชาติให้ปรากฏเด่นชัดย่ิงขึ้น 
ฯลฯ    ฯลฯ 

๒หนังสือสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี ด่วนที่สุด ท่ี นร ๐๕๐๖/ว ๑๖๔ ลงวันที่ ๑๓ กันยายน 
๒๕๕๓ มีถึงเลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา 



 ๓

  ดังนั้น เมื่อกรณีตามข้อหารือเป็นเรื่องที่คณะรัฐมนตรีเห็นชอบให้นําหลักเกณฑ์การ
ทับศัพท์ภาษาต่างประเทศซึ่งเป็นหลักเกณฑ์การใช้ภาษาไทยของราชบัณฑิตยสถานมาใช้เป็น
มาตรฐานของทางราชการและเป็นเรื่องที่ประสงค์ให้ประชาชนได้รับรู้เป็นการทั่วไป จึงควรดําเนินการ
ประกาศมติคณะรัฐมนตรีดังกล่าวในรูปแบบของประกาศสํานักนายกรัฐมนตรีและประกาศ 
ในราชกิจจานุเบกษาเพื่อให้ประชาชนได้รับรู้โดยท่ัวกันและเพื่อเป็นการสอดคล้องกับแบบแผน 
และธรรมเนียมปฏิบัติของทางราชการที่ปฏิบัติสืบต่อกันมา 
 
 

(นายอัชพร  จารุจินดา) 
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา 

 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
เมษายน ๒๕๕๕ 
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บันทึกสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
เรื่อง แนวทางการกําหนดให้ส่วนราชการถือปฏิบัติตามประกาศราชบัณฑิตยสถานเกี่ยวกับ
หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาต่างประเทศ

สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีได้มีหนังสือ ที่ นร ๐๕๐๓/๒๓๐๒ ลงวันที่
๒๐ ธั้นวาคม ๒๕๕๕ ถึงสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา สรุปความได้ว่า ราชบัณฑิตยสถานได้เสนอ
ร่างประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี เรื่อง หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาเกาหลีและหลักเกณฑ์
การทับศัพท์ภาษาเวียดนามมาเพื่อดําเนินการ ซึ่งมีสาระสําคัญเป็นการคําหนดให้ใช้ประกาศ
ราชบัณฑิตยสถาน เร
             ื่อง หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาเกาหลีและหลักเกณฑ์การทับศัพท์
ภาษาเวียดนาม ลงวันที่ ๑๕ มกราคม ๒๕๕๕ เป็นมาตรฐานของทางราชการ ซึ่งคณะรัฐมนตรีได้มีมติ
เมื่อวันที่ ๑๒ เมษายน ๒๕๕๕ เห็นซอบในหลักการร่างประกาศสํานักนายกรัฐมนตรีดังกล่าว
ตามที่ราชบัณฑิตยสถานเสนอ และส่งให้คณะกรรมการตรวจสอบร่างกฎหมายและร่างอนุบัญญัติ
ที่เสนอคณะรัฐมนตรีตรวจพิจารณา แล้วดําเนินการต่อไปได้ คณะกรรมการตรวจสอบร่างกฎหมาย
และร่างอนุบัญญัติที่เสนอคณะรัฐมนตรี คณะที่ ๕ ได้ตรวจร่างประกาศสํานักนายกรัฐมนตรีดังกล่าวแล้ว
เห็นว่า การกําหนดหลักเก
             ณฑ์การทับศัพท์ภาษาต่าง ๆ เป็นอํานาจของนายกราชบัณฑิตยสถาน
ซึ่งสามารถดําเนินการโดยออกเป็นประกาศราชบัณฑิตยสถานและประกาศในราชกิจจานุเบกษา
ต่อไปได้ โดยไม่จําเป็นต้องจัดทําเป็นประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี ส่วนการแจ้งหลักเกณฑ์
การทับศัพท์เพื่อคําหนดเป็นมาตรฐานให้ส่วนราชการถือปฏิบัติสามารถดําเนินการได้โดยนําเสนอ
คณะรัฐมนตรีให้ความเห็นซอบหลักเกณฑ์การทับศัพท์ดังกล่าว

แต่อย่างไรก็ดี สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีพิจารณาแล้ว เห็นว่า ตามแนวทาง

บฏิบั

ที่ผ่านมา การออกประกาศราชบัณฑิตยสถาน เรื่อง หลักเกณฑ์การทับศัพท์
             ภาษาต่าง ๆ รวมทั้ง

เรื่องอื่น ๆ ราชบัณฑิตยสถานจะอาศัยอํานาจตามความในกฎหมายราชบัณฑิตยสถานออกประกาศ
ดังกล่าว ต่อจากนั้น หากราชบัณฑิตยสถานประสงค์จะให้ส่วนราชการต่าง ๆ ถือปฏิบัติตามประกาศ
ราชบัณฑิตยสถานในเรื่องนั้น ๆ ราชบัณฑิตยสถานจะดําเนินการจัดทําเรื่องเสนอคณะรัฐมนตรี
ในรูปแบบของประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี และเมื่อคณะรัฐมนตรีมีมติเห็นซอบให้ส่วนราชการต่าง ๆ
ถือปฏิบัติตามประกาศราชบัณฑิตยสถานดังกล่าวแล้ว สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีจะนําประกาศ
สํานักนายกรัฐมนตรีและหลักเกณฑ์ตามประกาศราชบัณฑิตยสถานลงประกาศ
             ในราชกิจจานุเบกษา
ควบคู่กันไป เซ่น พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานซึ่งได้ดําเนินการในรูปแบบประกาศ
สํานักนายกรัฐมนตรีและประกาศในราชกิจจานุเบกษาเพื่อให้เป็นที่รับทราบกันทั่วไป ซึ่งการ
ดําเนินการดังกล่าวจะทําให้เป็นที่รับทราบกันทั่วไปถึงการที่คณะรัฐมนตรีได้มีมติเห็นชอบให้ถือปฏิบัติ
ตามประกาศราชบัณฑิตยสถานในเรื่องนั้น ๆ เป็นมาตรฐานของทางราชการด้วยและมิได้เป็น
การขัดต่อกฎหมายราชบัณฑิตยสถานแต่อย่างใด

ส่งพร้อมหนังสือ fui ๐«๐๑/๐๒๕๒ ลงวันที่ ๑๕ เมษายน ๒๕๕๕ ซึ่งสํานักงาน

วู้
คณะกรรมการกฤษฎีกามีถึงสํานักเลขา
             ธิการคณะรัฐมนตรี
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             สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีจึงขอหารือว่าการกําหนดให้ส่วนราชการ
ถือปฏิบัติตามประกาศราชบัณฑิตยสถานเกี่ยวกับการกําหนดหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาต่าง ๆ
ควรดําเนินการอย่างไร เพื่อยึดถือเป็นบรรทัดฐานต่อไป

คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) ได้พิจารณาข้อหารือของสํานักเลขาธิการ
คณะรัฐมนตรี โดยมีผู้แทนสํานักนายกรัฐมนตรี (สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี) และผู้แทน
ราชบัณฑิตยสถาน เป็นผู้ขี้แจงข้อเท็จจริงแล้ว เห็นว่า มาตรา ๓ (๒)” แห่งพระราชบัญญัติ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๕ เป็นเพียงบทบัญญัติที่กําหนด “หน้าที่” ของราชบัณฑิ
             ตยสถาน
แต่มิได้ให้ “อํานาจ” ในการกําหนดหลักเกณฑ์เกี่ยวกับการใช้ภาษาไทยที่จะมีสภาพบังคับผูกพัน
โดยตรงต่อประชาซนทั่วไปหรือส่วนราชการต่าง ๆ แต่อย่างใด หากราชบัณฑิตยสถานประสงค์จะให้
ส่วนราชการนําหลักเกณฑ์การใช้ภาษาไทยที่ราชบัณฑิตยสถานกําหนดมาใช้เป็นมาตรฐานของ
ทางราชการ ย่อมจําเป็นต้องนําหลักเกณฑ์ดังกล่าวเสนอต่อคณะรัฐมนตรีเพื่อให้มีมติเห็นซอบ ซึ่งกรณี
ดังกล่าวถือเป็นการใช้อํานาจบังคับบัญชา สั่งการ และกําหนดแนวทางการปฏิบัติราชการของ
คณะรัฐมนตรีในฐานะองค์กรสูงสุดในฝ่ายบริหาร

เมื่อคณะรัฐมนตรีมีมติเห็นซ
             อบให้นําหลักเกณฑ์เกี่ยวกับการใช้ภาษาไทย
ของราชบัณฑิตยสถานมาใช้เป็นมาตรฐานของทางราชการแล้ว ย่อมจําเป็นต้องทําการแจ้งหรือ
ประกาศเพื่อให้ส่วนราชการต่าง ๆ ได้รับทราบและถือปฏิบัติตาม อย่างไรก็ตาม สําหรับมติ
คณะรัฐมนตรีในเรื่องดังกล่าว กฎหมายไม่ได้กําหนดไว้เป็นการเฉพาะว่าจะต้องดําเนินการแจ้งหรือ
ประกาศโดยวิธีใดและในรูปแบบใด ซึ่งในทางปฏิบัติที่ผ่านมาจะจัดทําในรูปแบบของประกาศสํานัก
นายกรัฐมนตรีและยืดถือปฏิบัติสืบต่อกันมาจนเป็นแบบแผนและธรรมเนียมปฏิบัติของทางราชการ
ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๕๕๒ จนถึงปัจจุบัน เซ่น ประ
             กาศสํานักนายกรัฐมนตรี เรื่อง การถอดอักษรไทยเป็น
โรมัน ลงวันที่ ๒ มีนาคม ๒๕๕๒ ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี เรื่อง กําหนดชื่อประเทศ ดินแดน
เขตการปกครอง และเมืองหลวง ลงวันที่ ๓ พฤศจิกายน ๒๕๕๕ และประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี
เรื่อง ระเบียบการใช้ตัวสะกด ลงวันที่ ๑๑ กรกฎาคม ๒๕๕๕ ซึ่งการใช้วิธีการประกาศในรูปแบบของ
ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรีนั้น จะดําเนินการในกรณีที่ต้องการให้ประชาชนได้รับทราบถึง
หลักเกณฑ์เกี่ยวกับการใช้ภาษาไทยและสามารถนําไปใช้ในการอ้างอิงได้ หรือในกรณีที่เป็นเรื่องที่มีผล
ต่อประชาซน เซ่น ประกาศส
             ํานักนายกรัฐมนตรี เรื่อง หลักเกณฑ์และแนวทางปฏิบัติเรื่องร้องเรียน
ของประชาซนเกี่ยวกับการปฏิบัติงานของเจ้าหน้าที่ในจังหวัดชายแดนภาคใต้ ลงวันที่ ๒ สิงหาคม
๒๕๕๓ แต่ในกรณีที่คณะรัฐมนตรีมีมติซึ่งมีผลบังคับเฉพาะเป็นการภายในส่วนราชการ
และไม่เกี่ยวข้องกับบุคคลภายนอก วิธีการแจ้งมติคณะรัฐมนตรีเกี่ยวกับเรื่องดังกล่าวจะดําเนินการ
ในรูปแบบของหนังสือเวียน เซ่น กรณี “โครงการฟอนต์มาตรฐานราชการไทย”” เป็นต้น

*มาตรา ๓ ให้ราชบัณฑิตยสถานมีอํานาจหน้าที่ ดังต่อไปนี้
ฯสฯ                      ฯสฯ
(๒) กําหนดหลักเกณฑ์ต่า
             ง ๆ เกี่ยวกับการใช้ภาษาไทย การอนุรักษ์ภาษาไทยมิให้
แปรเปลี่ยนไปในทางที่เสื่อม และการส่งเสริมภาษาไทยซึ่งเป็นเอกลักษณ์ของชาติให้ปรากฏเด่นชัดยิ่งขึ้น
ฯสฯ                      ฯสฯ
“หนังสือสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี ด่วนที่สุด ที่ นร ๐๕๐๒/ว ๑๒๕ ลงวันที่ ๑๓ กันยายน
๒๕๕๓ มีถึงเลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา
             [END PAGE 2]
             ดังนั้น เมื่อกรณีตามข้อหารือเป็นเรื่องที่คณะรัฐมนตรีเห็นซอบให้นําหลักเกณฑ์การ
ทับศัพท์ภาษาต่างประเทศซึ่งเป็นหลักเกณฑ์การใช้ภาษาไทยของราชบัณฑิตยสถานมาใช้เป็น
มาตรฐานของทางราชการและเป็นเรื่องที่ประสงค์ให้ประชาซนได้รับรู้เป็นการทั่วไป จึงควรดําเนินการ
ประกาศมติคณะรัฐมนตรีดังกล่าวในรูปแบบของประกาศสํานักนายกรัฐมนตรีและประกาศ
ในราชกิจจานุเบกษาเพื่อให้ประชาซนได้รับรู้โดยทั่วกันและเพื่อเป็นการสอดคล้องกับแบบแผน
และธรรมเนียมปฏิบัติของทางราชการที่ปฏิบัติสืบต่อกันมา

(นายอัชพร จารุจินดา)

เลขาธิการคณะกรรมกา
             รกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
เมษายน ๒๕๕๕
             [END PAGE 3]
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